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This study investigates the morpho-syntactic variability of the second
person pronouns in the Shakespeare Corpus, seeking to elucidate the
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factors that underlie their choice. The major part of the work is devoted
to analyzing the variation between you and thou, but it also includes
chapters that deal with the variation between thy and thine and
between ye and you. Methodologically, the study makes use of
descriptive statistics, but incorporates both quantitative and qualitative
features, drawing in particular on research methods recently developed
within the fields of corpus linguistics, socio-historical linguistics and
historical pragmatics. By making comparisons to other corpora on Early
Modern English the work does not only contribute to Shakespeare
studies, but on a broader scale also to language change by providing
new and more detailed insights into the mechanisms that have led to a
restructuring of the pronoun paradigm in the Early Modern period.
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What sets this collection apart in the literature is its direct, personal
style. Experienced supervisors as well as younger scholars speak to
beginning researchers in interpreting, and more generally in
Translation Studies. The contributors, who are very familiar with the
difficulties beginners experience, focus on their needs and anticipate
their questions. They reflect, analyze and advise, with illustrations from
their own experience.Issues discussed include topic selection, project
planning, time management, 'doctoral stress', the use of the literature,
critical reading and book reviews, supervisor-supervisee relations,
institutional frameworks for research training, issues in empirical
research, theoretical analysis, and the role of small projects. Readers
will thus find answers to many personal, institutional and
methodological questions, which are common to beginners in many
disciplines and in many paradigms.


